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တင်ဂီစွာ သ့ူ အေဘာင်မနန့် နီထုိင်ပါေရ။
• • •

Tingi lived with his grandmother.
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သူစွာ အေဘာင်မနန့် နွားတိကုိ ဝုိင်းလ့ုိ ကျောင်းပီး
ပါေရ။

• • •

He used to look after the cows with her.

3



တစ်ရက်နိမာ စစ်သားတိစွာ ေရာက်လာပါေရ။
• • •

One day the soldiers came.
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သူရို့စွာ နွားတိကုိ ယူလားခကတ်ပါေရ။
• • •

They took the cows away.
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တင်ဂီနန့် အေဘာင်မရို့ ထွက်ပြီး ပြီးေက ပုန်းနီကတ်ရ
ပါေရ။

• • •

Tingi and his grandmother ran away and hid.
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သူရို့စွာ ညည့်နက်ေတအထိ ပုန်းနီကတ်ပါေရ။
• • •

They hid in the bush until night.
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ေယပြီးေက စစ်သားတိစွာ ေရာက်လာကတ်ပါေရ။
• • •

Then the soldiers came back.
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အေဘာင်မစွာ တင်ဂီကုိ သစ်ရွက်တိနန့် ဖံုးပစ်ပါေရ။
• • •

Grandmother hid Tingi under the leaves.
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စစ်သားတစ်ေယာက်စွာ သ့ူကုိ ခြီေထာက်နန့် နင်းမိ
လားခေကေလ့ သူစွာတိန်းလ့ုိချေနီလုိက်ပါေရ။

• • •

One of the soldiers put his foot right on him,
but he kept quiet.
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လံုခြံုလားခေရခါ တင်ဂီနန့် သ့ူ အေဘာင်မစွာ
ထွက်ပါလတ်ကတ်ပါေရ။

• • •

When it was safe, Tingi and his grandmother
came out.
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သူရို့ေရ အိမ်ကုိ တိတ်တိတ်ချေ ပြန်လားကတ်ပါေရ။
• • •

They crept home very quietly.
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